湖南大学双语教学管理办法

第一章  总则

第一条  为有效实施高等学校本科教学质量与教学改革工程，促进双语教学积极、稳妥、有序地开展，逐步实现学校教育教学国际化, 不断提高教学质量和办学水平，结合我校实际，制订本办法。

第二条  本办法所指的双语教学是指课堂上使用一门外语(一般为英语)进行非外语学科的专业课教学，能通过母语和一门外语的教学，让学生能用两种语言进行学习、思维和交流，通过课程的学习，达到既掌握学科知识又能熟练运用一门外语的目的。

第三条  本办法所称双语教学课程是指我校面向本科学生开设的非外语类课程，公共外语、专业外语和研究生教学课程不在双语教学课程之列。

第二章  教师聘任

第四条  为确保双语课程教学质量，拟开设双语教学课程的教师必须取得相应资格，由学校聘任。开设双语教学的教师应具备如下基本条件：

1．具备在我校担任教师的资格；

2．具有扎实的专业知识，能够胜任应聘课程的教学工作，教学效果好；

3．有较强的外语应用能力，能够流畅地运用外语进行授课和交流。

第三章  双语教学的实施

第五条  双语教学课程一般分为如下三级：

A级：使用外文教材、外文板书且全部用外语讲授；

B级：使用外文教材、外文板书，中外语交替讲授；

C级：使用外文讲义或中文教材，板书和讲授中穿插使用部分外语。

第六条  在上述三个等级下，学校开设的双语教学课程还应符合下列基本要求：

1．课堂教学过程中使用外语进行讲授的内容达到50%以上；

2．根据课程教学要求，制定外文教学大纲；

3．编印词汇手册、注释手册等，帮助学生理解教材内容；

4．制作外文多媒体课件，原则上采用现代教学手段授课；

5．适量布置外文作业，用外文命题考试。

第七条  从事双语教学的任课教师应积极推进课程考核方式改革，调动学生的学习积极性和主动性。双语教学课程的具体考核方式由任课教师拟定并按学校有关考试改革办法执行。

第四章  教材管理

第八条  双语教学课程教材有影印版和国外原版两种。学校鼓励学生购买国外原版教材。另外，学校根据情况购买部分外文教材供修读双语教学课程的学生租借使用。

第九条  学校购买的外文教材由开课学院负责管理，学生可按学院有关要求租借使用。

第五章  质量监控

第十条  拟开设双语教学课程的教师及课程，由所在学院初审、汇总，于每年5月和12月向学校教务处提出书面申请，教务处组织专家统一考评并进行等级认定，通过后向全校公布。

第十一条  学校特聘教学督导和外语专业教师采用定期与不定期的方式，对已开设的双语教学课程进行过程评估，对教学不符合要求，学生反映教学效果差的双语课程教师予以解聘。 

第十二条  各学院组建由教学院长负责的双语教学考评小组，负责本学院双语教学质量的监控。

第六章  附则

第十三条  各学院要积极采取措施，制定相应的双语教学管理办法，推进双语教学工作，确保教学质量。非外语类专业原则上要求至少有2门双语教学课程。

第十四条  双语教学课程授课工作量学校给予适当补贴，具体标准另行规定。

第十五条  本办法自印发之日起施行，由教务处负责解释。原湖大教字[2005]26号文件同时废止。
